
АНАЛИЗ ДРЕВНЕРУССКИХ ТЕКСТОВ 

 

Что означает выражение довлеет дневи злоба его? Каково происхождение 

этого выражения? [VIII Всероссийская олимпиада] 

 

Разделите на слова отрывок текста русской летописи и переведите его: зара-

тисявсеславъzаяновгородъ [XI Всероссийская олимпиада]. 

 

Дайте точный перевод отрывка из книги XVI в. «Домострой». 

А пошлетъ Богъ у кого дhти, с|нове и дmери, и имhти попечени~ отцу и 

матери о чадехъ своихъ…... воспитати ихъ въ добремъ наказании, и оучити ихъ 

страху Божию, и вhжеству и вс#кому благочинию... 

А коли с|нъ или дmерь слово или накаzание не слуша~тъ, не боитца и не 

творитъ того, какъ мужь или отець или мати оучатъ, - ино плетью постегать, по 

винh смотр#; а побить не передъ людьми, наедине... А про вс#коу виноу по оухоу, 

ни по видhнию не бити... А плетью съ наказаниемъ бережно бити: и разумно и 

болно и страшно и здорово. 

Определите лексическое и грамматическое значение подчеркнутых слов. Как 

вы объясните название этого произведения? Каким современным словом можно вы-

разить смысл названия? Кто автор этого произведения? [VIII Всероссийская олим-

пиада] 

 

Дайте точный перевод отрывка из произведения древнерусской литературы 

«Сказание о Мамаевом побоище». 
И посла по брата сво~го по кн#z# Владимира Андрh~вича въ Боровескъ, и по 

всh кн#zи русски~ скоры~ гонци роzославъ, и по вс# во~воды мhстны~, по дhти 

бо"рскы~, и по всh служилы~ люди. И повелh имъ скоро бытии у собh на Москвh. 

Определите лексическое и грамматическое значение подчеркнутых слов [VIII 

Всероссийская олимпиада]. 

 

Что вы знаете о таком понятии, как плетение словес? Прочитайте отрывок 

из «Жития Стефана Пермского». Кто его автор? Какие элементы стиля плетения 

словес можно отметить в данном фрагменте текста? 

Коль много лhтъ мноzи философи еллинстии сбирали и составливали грамоту 

греческую, и едва оустави мноzhми труды, и многими времен| едва сложили! А 

пермьскую грамоту един чернець сложилъ, единъ съставилъ, единъ счинилъ, 

единъ калогеръ, един мнихъ, единъ инокъ Стефанъ, глаголю, приснопомним|и 

епископъ, единъ во едино врем#, а не по многа времена и лhта, "кw же и они, но 

единъ инокъ, единъ въ единеньи оуедин"#с#, единъ оуединенъ, единъ единаго 

Бога на помоmь приzыва#, единъ единомоу Богу мол#с# и глагол#: Боже и Госпо-

ди, иже премудрости наставниче и см|слоу давче, несмысленн|мъ каzателю и 

ниmимъ zаmитниче, оутверди въ разумh сердце мое и даи же ми слово. Отчее 

слово, да Т# прославл#ю въ вhки вhковъ! И сице единъ инокъ, къ единому Богу 

помол#с#, и грамоту створилъ, и книги перевелъ въ малыхъ лhтhхъ, Богу пома-

гающу ему [IХ Всероссийская олимпиада]. 

 

Переведите фрагмент древнерусского текста и сделайте лексико-

грамматический комментарий к подчеркнутым словам. 



Азъ и етеръ софронии. в алеkандрии соуmа. идоховh одиною къ fеодосинh 

церкви. и оусърhте н| въ ~динhхъ стъгнахъ моужь плhшивъ. одhнъ ^ сакъко-

махи" до колhноу. зьр#mе же бh ак| оуродъ. глагола же ми етеръ софронии. 

дажь ми мhд#ница и оузьриши нравъ гр#доуmюмоу. дахъ же ~моу .ё. мhд#ниць. 

сь же вьсе дастъ ~же бh zьр#mе "ко оуродъ. сь же въz# ничьсо же глаголавъ. вh 

же таи въ слhдъ идоховh. се же "ко оуклонити с# ^ стьгнъ. простьръ роукоу на 

небо дрьжаmю и мhдьниц#. в|спрь на в|сотоу. и по семь поклони с# богоу и по-

ложивъ пак| мhдьниц# на zемли ^иде: 

Примечание: етеръ  – друг, товарищ: сакъкомахи" – власяница  [X Всероссий-

ская олимпиада]. 

 

Переведите фрагмент древнерусского текста и дайте лексический коммента-

рий к подчеркнутым словам. 
И посла кън#zь Юрии сына сво~го кн#z" Федора Юрь~вича Реzаньскаго к 

беzбожнq царю Батыю z дары и молении великими что бы не во~валъ Реzаньски" 

zемли. Кн#zь Федоръ Юрь~вичь прииде на рhкq на Воронеже къ царю Батыю и 

принесе ~мq дары. Беzбожныи царь Батыи льстивъ бо и немилосердъ приа дары и 

охапис# лестию не во~вати Реzаньски" zемли и "р#с# хвал#с# воевати Рqсь-

скqю zемлю. И нhкии ^ велможъ реzанскихъ zавистию насочи беzбожьномq царю 

Батыю на кн#z# Федора "ко имhетъ q собh кн#гиню ^ царьска рода и лhпотою 

тhломъ красна бh zhло. Царь Батыи лqкавъ ~сть и немилостивъ въ невhрии 

сво~мъ порhва~мъ въ похоти плоти сво~" и рече Федорq: даи мнh кн#же 

вhдhти жены твоеи красотq. Благовhрьныи кън#зь Федоръ посмh"с# и рече ца-

рю: не полезно бо ~сть намъ христианомъ тобh нечестивомq царю водити жены 

сво" на блqдъ, аmе насъ приодолh~ши то и женами нашими владhти  начнеши 

(«Повесть о разорении Рязани Батыем»). 

(Примечание: охапитис# – обещать) [XI Всероссийская олимпиада]. 

 

Переведите фрагмент древнерусского текста и дайте лексический коммента-

рий к подчеркнутым словам. 
Дhлатели, вид#mи класы, клон#mас# къ земъли, радq\тьс#, вhдqmе, "ко 

исполнени сqть жита; аmе же прости сто"ть, печаль воzложать дhлателемъ, 

вhд@mимъ, "ко тъmи сqть. Такоже и qношh, т"гости тъmеh и мqдростьноh 

не им@mе, съ шатанiемъ жив@ть, и обраzъ хожени", и лица ихъ бq"ва, и обиды 

испольнена, имъ же не mад"ть всего. Наченше же съzирати и плодъ събирати ^ 

слова, тогда гордыньнq qкорq ^мhтають. "коже съсqдъ тоmь, въздqха испол-

ненъ есть, наль"нъ же водою или виномъ, или инымъ чимъ исполненъ, воzдqхъ 

^ходить, такоже и человhци, исполнивъшес# истинънаго блага, ^ступають, тmе-

славi" («Пчела»)  

(Примечание: прости – прямые) [XI Всероссийская олимпиада]. 

 

Переведите фрагмент древнерусского текста и дайте лексический коммента-

рий к подчеркнутым словам. 
Ame ли же къто поидет и мыслити начнеть и славити и тако zакрыеть Гос-

подь градъ. и покажетьс# емq лhсомь и пqстымь мhстомь. и ничто таковыи 

полqчить собh. но тъкмо трqдъ его всqе бысть. и соблаzнъ и поносъ емq 

бqдеть zа сие ^ Бога. Каzнь приметь zдh и бqдqmии вhкъ. осqждени~. и 



тьмq кромешнqю, иже таковомq св#томq мhстq порqгас#. И сеи градъ Ки-

тежь невидимь бысть и покровенъ рqкою божиею, иже на конець вhка сего мно-

гом#тежна и слезъ достоинного покры Господь тои градъ дланию своею. И неви-

дим бысть по молению и прошению. иже достоинh и праведнh Томq припа-

даюmихъ. иже не qzрить скорби и печали ^ звhр" антихриста. Токмо w насъ пе-

чалqють день и ноmь, w ^стqплении нашемъ. всего госqдарьства московского, 

"ко антихристъ царьствqеть въ немъ («Сказание о граде Китеже»). 

(Примечание: мыслити – здесь: сомневаться) [XI Всероссийская олимпиада]. 

 

Переведите фрагмент древнерусского текста и сделайте лексический ком-

ментарий к выделенным словам. Определите падеж слова конь во всех 4-х случаях 

его употребления. Попробуйте объяснить, почему в древнерусском тексте везде 

представлена одна и та же форма. 
... и пом#ноу Олег конь свои, иже бh поставилъ кормити и не всhдати на нь. 

Бh бо въпрашалъ волъхвовъ и коудесникъ: ^ чего ми есть №оумрети; И рече емy 

кyдесник одинъ: кн#же, конь, егоже любиши и hздиши на немъ, ^ того ти оумре-

ти. Олегъ же приимъ въ оумh, си рhче: николи же вс#доу на нь, ни вижю его боле 

того. И повелh кормити и не водити его къ немy. И пребы нhколико лhтъ не видh 

его, дондеже на грекы иде. И пришедшю емy Кыевy на п#то~¬ лhто поманy конь, ^ 

него же б#хyть рекли волъсви оу№мрети. И призва стареишинy конюхомъ, рече: кдh 

~ ¬сть конь мои, егоже бh поставилъ кормити и блюсти ¬~го; Онъ же рече: оу№мерлъ 

есть. Олегъ же посмhас# и оу№кори кyдесника, река: то ти неправо глаголють 

волъсви, но вс# ложь ~ ¬сть: а конь оу№мерлъ есть, а " живъ. И прииде на мhсто, 

идhже бhша лежаmе кости ~ ¬го голы и лобъ голъ, и ссhдh с кон", и посмh"с# ре-

че: ^ сего ли лба смьрть было вз#ти мнh; И въстyпи ногою на лобъ; и вы-

никнyвши змиа изо лба и оуклюнy в ногy. И с того разболhс# и оу№мре. И плака-

шас# люди~¬ вси плачемъ великимъ, и несоша и погребоша ~¬го на горh, ~ ¬же глаго-

летьс# Щековица (Повесть временных лет, 912 г.) [XII Всероссийская олимпиада]. 

 

Переведите фрагмент древнерусского текста и сделайте лексический ком-

ментарий к выделенным словам. 
Въ тож лhто въдаша посадницьство новhгородh завидоу дмитровицю. Въ се 

же лhто лютh б#ше осминъка ръжи по гривнh б#ше/• и #д#хy люди листъ ли-

повъ• короу березовоу• инии молиць• истълъкше м#тоуце съ пелъми• и съ соло-

мою• инии оушь• мъхъ• кониноу. И тако дроугымъ падъшимъ ^ глада• троупи~ 

по оу№лицамъ• и по търгоу• и по пyтьмъ• и всюдоу. На#ша наимиты возити 

мьртвьц# из города• а смородъмь нелга вылести. Тоуга бhда на всhхъ. Отьць и 

мати чадо сво~ въсажаста въ лодью даромь гостьмъ. Ово ихъ измьроша• а дро-

узии разидошас# по чюжимъ земл#мъ• и тако по грhхомъ нашимъ погыбе земл# 

наша («Новгородская I летопись») [XII Всероссийская олимпиада]. 

 

Переведите фрагмент древнерусского текста и сделайте лексико-

грамматический комментарий к выделенным словам. 
Богъ вид# наша безакони", и братоненавидени~ и непокорени~ дроугъ къ 

дроугy, и зависть, и крьстъмь вhр#mес# въ лжю ~гоже ангели не могоуть зрhти, 

того же мы въ роукhхъ дьржаmе сквhрньны оусты цhлоу~мъ, и за то Богъ на 

насъ поганы# навhдh, и землю нашю поустy положиша. А ино~ сами не блюдоуче 



без милости истер#хомъ свою власть, и тако ны Господь Богъ възда по дhломъ 

нашимъ. Изби мразъ на въздвижени~ чьстьнаго крьста обиль~ по волости нашеи 

и ^толh горе оуставис# велико. Почахомъ коупити хлhбъ• по 8 кyнъ, а ржи кадь• 

по 10 гривенъ, а пшеницh по 40 гривенъ. И разидес# городъ наmь и волость 

наша• и полни быша чюжи гради и страны брать~ нашеи и сестръ, а останъкъ по-

чаша мерети. И кто не просльзитьс# о семь, вид#mе мьртвьц# по оуличамъ ле-

жаmа и младhнца§ ^ пьсъ изеда~мы (Новгородская I летопись) [XII Всероссийская 

олимпиада]. 

 

Переведите фрагмент древнерусского текста и дайте лексический коммента-

рий к подчеркнутым словам. 
Zавhсть оу насъ оумножилас#, zлоба преможе ны, величанье въzнесе оумъ 

нашь, ненависть на другы вселис# въ сердца наша, несытовьство имhнье порабо-

ти ны, не дастъ миловати ны, не дастъ миловати сиротъ, не дастъ zнати че-

ловhчьскаго естества, но акы zвhрье жадаютъ насытитис# плотию, тако и мы 

жадаемъ и не престанемъ, абы всhхъ погубити, а горкое то имhнье и кроваво~ к 

собh пограбити. Zвhрье hдше насыmаютьс#, мы же насытитис# на можемъ: того 

добывше другаго желаемъ («Слово третье» Серапиона, епископа Владимирского, XIII 

в.) [XIII Всероссийская олимпиада]. 

 

Переведите фрагмент древнерусского текста и дайте лексический коммента-

рий к подчеркнутым словам. 
Добро ~сть, брати~, поч~тань~ книжьно~, паче вьс#комоу хресть"ноу, блаже-

ни бо рече: испытаюштии съвhдhни" ~го вьсhмь сердцемь въzиштютъ ~го. Егда 

чьтеши книгы, не тъштис# бърzо иштисти до дроугы" главиzны, нъ пораzоумhи, 

чьто глаголють книгы и словеса та, и тришьды обрашт#"с# о ~динои главиzнh, 

рече бо: въ сердьци мо~мь съкрыхъ словеса тво", да не съгрhшу тебh. Не рече: 

оусты тъчью иzглаголахъ, нъ и въ сьрдьци съкрыхъ, да не съгрhш@ тебh. И по-

раzоумhва" оубо истиньнh писани", правимъ ~сть ими, рекоу же: оуzда коневи 

правитель ~сть и въzдьрж#ни~, правьдьнику же книгы (Изборник 1076 г.) [XIII Все-

российская олимпиада]. 
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